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Abstract. The article examines the representation and evolution of Western 
European ideas of the magical in modern and postmodern British literature 
and the influence of this process on the development of genres. Three main 

“modes of magicity” can be identified: (learned) Magic, Witchcraft, and 
Faërie, which took their final shape during the Renaissance and were subject 
to transformation in subsequent periods. These modes produce particular 
types of “magic story”, which is defined as a type of narrative whose events 
require the use of magic or its imitations, which find their realization in li-
terary works (including drama).
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Ця розвідка має характер нарису про загальні відносини між 
магією як складним соціокультурним феноменом і літературою 
як одним із засобів відображення та доповнення реальності на 
матеріалі британської літератури. Тут окреслюються загальні 
тенденції зображення магії в літературному творі, на які вплива-
ють уявлення про магію, що панують у культурі в певний момент 
її розвитку. Також простежені загальні тенденції впливу магічно-
го дискурсу в культурі на літературні жанрові утворення та їхню 
еволюцію. Про необхідність таких розвідок веде мову видатний 
дослідник західного езотеризму Ваутер Ганеґраафф: «Основна за-
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кономірність звучить уже знайомо: у незліченних випадках роль 
езотеризму у творчості відомих поетів і письменників була не по-
мічена або зовсім знехтувана просто тому, що фахівці не були зна-
йомі з ним [езотеризмом] або вони відчували дискомфорт з цього 
приводу, і тому що їм було важко (що є досить зрозумілим) знай-
ти надійні дослідження, які могли би допомогти їм інтерпретува-
ти референції до езотеричних ідей або символізму у літературі» 
(Hanegraaff, 2013, p. 149). Оскільки магія належить до кола езоте-
ричних явищ, то дослідження магічного в літературі також часто 
має досить поверховий характер, а подекуди наявність магічного 
в тексті просто ігнорують. Ситуація виглядає дещо краще у до-
слідженнях літератури фентезі. Однак навіть тут існує потреба в 
більш глибокому осмисленні ролі магії в тексті, функціонування 
її законів, її впливу на текстотворення та читацьку рецепцію. 

Дефініції магії

Визначити, чим є магія в літературі – досить непросте завдан-
ня для літературознавства, хоча, наприклад, магія є визначаль-
ною складовою хронотопу творів фентезі, тобто в певному типі 
оповідей є надзвичайно поширеною і потребує осмислення. В 
«Енциклопедії фентезі» (1997) у статті про магію зазначається, що 
«в узагальненому полі фантастичного існує величезний, заплу-
таний комплекс ідей щодо магії та магічних практик; зображе-
но багато різновидів магії, деякі з них мають тенденцію поєдну-
ватися, і всі вони можуть сплавлятися один із одним» (Clute and 
Grant, 1997, p. 616). Цей «заплутаний комплекс ідей» у літературі 
відображає той факт, що феномен магії в реальності є не менш 
заплутаним і настільки уникає чітких визначень, що редактори 
антології текстів про магію та магічне «Визначаючи магію» (2013) 
стверджують: «незважаючи на те, що це поширений термін в усіх 
сучасних західноєвропейських мовах, немає єдино узгодженого 
академічного визначення поняття “магія”, спільної теорії чи те-
оретичної мови – і, очевидно, навіть не існує жодної згоди щодо 
діапазону чи типу дій, явищ, ідей або об’єктів, які охоплює ця ка-
тегорія» (Otto and Stausberg, 2013, p. 1).

Етимологічно в усіх європейських мовах слово «магія» похо-
дить від давньогрецького mageía, яке своєю чергою, «очевидно, 
походить від контакту з головним політичним ворогом того пе-
ріоду – персами, і відтоді “магія” служить маркером відмінності, 
небезпечних, чужинських, незаконних, підозрілих, але потен-
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ційно могутніх речей, які практикують інші (та / або інакше)» 
(Otto and Stausberg, 2013, p. 1). У статті «Магія крізь лінгвістичну 
лінзу грецького mágos, індоєвропейського *mag(h)-, санскрит-
ського maya та давньоєгипетського heka» (2004) американський 
дослідник Аарон Чік звертається до мовних витоків концепту й 
зазначає, що специфічна амбівалентність магії як підозрілого, 
але могутнього явища лежить набагато глибше греко-римської 
традиції. Наводячи численні приклади з індоєвропейських мов, 
дослідник приходить до висновку, що «магія може передусім зна-
ходити свою етимологічну основу в концепціях сили, здібностей 
та можливостей. Найкраще магію можна зрозуміти як поняття, 
що постає з семантичного поля, яке передбачає: а) розширення 
можливостей, б) ефективність та в) те, що прискорює, допомагає 
або пробуджує силу, можливості й ефективність» (Cheak, 2004, 
p. 267). Далі, посилаючись на ідею, яку запропонував Жан Гебсер, 
дослідник зазначає, що «є група слів, яка включає, окрім інших, 
слова “make” [виробляти], “mechanism” [механізм], “machine” [ма-
шина] та “might” [міць / могутність], які мають загальний індоєв-
ропейський корінь mag (h)-1. Ми припускаємо, що слово “magic” 
[магія] – грецьке запозичення перського походження – належить 
до того ж поля і, отже, має спільний корінь» (Cheak, 2004, p. 267). 
Таким чином, принаймні етимологічно магія пов’язана з іншою 
сферою людської діяльності, а саме з технікою, а отже, і з наукою2. 
Окрім того, Чік висновує, що магія «тісно пов’язана з силою впли-
ву та створення видимостей (наприклад, феноменальної реально-
сті, живого образу)» (Cheak, 2004, p. 275). Дослідник також наго-
лошує, що «в магічній традиції Західної Європи, яка знаходиться 
переважно під грецьким впливом <…> поняття phantasіa, «уява» 
виокремлюється як фундаментальне магічне поняття» (Cheak, 
2004, p. 275). Підсумовуючи свої роздуми, Чік пише: «Із цього 

1 Ця спорідненість помітна і на українському лексичному матеріалі. До 
списку можна додати дієслово «могти».

2 Ідея, що магія базується на засадах подібних до тих, на яких будуєть-
ся наукове мислення, а саме – спробах зрозуміти закони, що керують 
світом (та маніпулювати ними), виникла досить давно – ще з початку 
академічного вивчення магії. Так, Джеймс Джордж Фрезер у знаме-
нитій праці «Золота гілка» зазначає, що магія «це одночасно і хибна 
наука, і безплідне мистецтво» (Frazer, 2009, p. 37). Цікаво, що Фре-
зер поєднує в одному реченні не тільки магію з наукою, але й магію з 
мистецтвом.
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ми можемо екстраполювати два порядки: перший, який просто 
означає маніфестацію, прояв, і другий, який, вочевидь, нагадує 
ведичне розуміння māyā як здатності або сили впливати на види-
мість у феноменальному світі. Перше має відношення до самого 
очевидного світу (тобто світу явищ), а інше – до чогось за межами 
світу видимостей, що здатне розкрити себе в феноменальній фор-
мі (наприклад, у теофанії)» (Cheak, 2004, p. 275). Тобто магія може 
впливати як на очевидний світ, так і на (якийсь) інший (чим би він 
не був), і якимось чином, дуже ймовірно через уяву, пов’язувати їх 
або ж створювати ілюзію таких впливів і зв’язків. 

Автори статті про магію в «Енциклопедії Британіка» Роберт 
Ґілберт, Карен Джоллі та Джон Міддлтон визначають магію як 
«концепт, який використовується для опису модусу раціональ-
ності або способу мислення, який покладається на невидимі сили, 
щоби впливати на події, викликати зміни в матеріальних умовах 
або створювати ілюзії таких змін» (Gilbert at al., 2016). Проте і в 
реальному світі, і у вторинних (літературних) світах магія – це 
лише інструмент, який можна використовувати для різних, а іно-
ді й протилежних цілей, тому 

«…розрізняють «чорну» магію, яка використовується для не-
честивих цілей, і «білу» магію, яка нібито використовується 
з добрими намірами. Хоча ці кордони часто нечіткі, магічні 
практики створюють відчуття «інакшості» через надпри-
родну силу, яка, вважається, струмує через практикуючого; 
останній є маргіналізованою або стигматизованою фігурою 
в одних суспільствах і центральною в інших» (Gilbert at al., 
2016).

Ця потужна інакшість відтворюється і в літературних творах, 
де з’являються магічні фігури, причому найчастіше вона виража-
ється або як небезпечність і могутність (шекспірівський Проспе-
ро, Саруман із «Володаря Перснів», численні королі чи королеви 
фейрі сучасного фентезі), або як дивакуватість чи навіть божевіл-
ля (чарівник Мерлін3, чарівник Ринсвінд із творів Террі Пратчет-
та), або як поєднання обох характеристик, коли персонаж може 
проявляти себе і як дивакуватий, і як надзвичайно могутній 

3 Образ та ім’я Мерліна походять із кельтської й означає «дику люди-
ну», що живе в лісі майже як тварина, але має пророчий дар, напри-
клад, валлійський Мірдін Уільт (Myrddin Wyllt).
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(яскраві приклади – Ґендальф Сірий / Білий, або комічний містер 
Норрелл і божевільний Джонатан Стрейндж із роману Сюзанни 
Кларк «Джонатан Стрейндж та містер Норрелл»).

Підсумовуючи, можна зробити висновок, що саме слово «ма-
гія» історично й етимологічно містить у собі такі інтерпретаційні 
потенціали:

1) чужинське / екзотичне
Часто в літературних текстах маг приходить із інших земель, 

часто, ніби продовжуючи традицію перських магів, зі Сходу або 
має якісь зв’язки із далекими загадковими країнами (наприклад, 
маг Хаддо в романі Сомерсета Моема «Маг» подорожував Індією 
та Єгиптом; східні шати і якісь зв’язки зі Сходом має і чорний маг 
Луат Малворно з роману Марії Румунської «Викрадачі світла»; 
Генрі Лі та його дід Аарон у романі «Старші Аркани» Чарльза Ві-
льямса походять від «циган», чиї предки жили в Єгипті); 

2) етично та семантично амбівалентне 
Магія за своєю природою зазвичай «сіра», і навіть умовно білі 

маги можуть мати якісь моральні вади або використовувати магію 
не для зовсім доброї мети чи не зовсім у чесний спосіб (Просперо 
з «Бурі» Шекспіра використовує магію для помсти, Ґендальф чи 
Дамблдор – справжні маніпулятори; Сатл із комедії Бена Джонсо-
на «Алхімік» узагалі шарлатан). Ельфи, фейрі та інші надприрод-
ні істоти завжди виразно амбівалентні (яскраві приклади – шек-
спірівські Оберон і Титанія або герцог Обрі з роману Гоуп Міррліз 
«Луд Туманний»). 

3) пов’язане як із фантазією, так і з раціональністю
Варто зазначити, що і в магічних, і в літературних текстах магія 

досить часто позначається як мистецтво (Art, Occult Arts, dark arts, 
subtle art) або наука (Occult Sciences). Також важливою є еволю-
ція образу мага в образ вченого в історії про пошук (забороненого) 
знання, причому «чорний маг» найчастіше стає вченим із царини 
hard sciences (Віктор Франкенштейн, Доктор Моро і багато інших 
«божевільних учених» із масової літератури й кінематографу), а 
«білий маг» – гуманітарієм (так, маг Просперо перетворюється 
на філолога Морбіуса в вільному кіно-переказі п’єси Шекспіра у 
науково-фантастичному фільмі Френка Вілкокса «Заборонена 
планета» 1956 року або стає психоаналітиком Кончісом у романі 
«Маг» Джона Фаулза).

4) те, що надає владу
Будь-яка магічна історія будується навколо отримання вла-

ди – реальної (політичної) чи влади над розумами та душами, 
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або уявної (часто через отримання забороненого знання). Причо-
му магічний персонаж може як сам шукати влади (Фауст із п’єси 
Крістофера Марло мріє навіть про політичну владу, щоби керува-
ти імператорами і королями), так і допомагати отримати її якійсь 
політичній фігурі (так Мерлін допомагає Артуру, Ґендальф спри-
яє Араґорну і навіть шекспірівські відьми «приводять» Макбета 
на престол).

5) те, що викликає захват і задоволення, спокусливе і, навіть, 
еротичне

Ці властивості магії особливо часто можна знайти в текстах, де 
йдеться про магію фейрі чи інших надприродних істот, що часто 
супроводжується мотивом викрадання або заманювання людей в 
Іншосвіт (починаючи від рицарських романів, через «Сон літньої 
ночі» Шекспіра, до зачарованих світів романтиків, ранніх авторів 
фентезі, таких як Джордж Макдональд або Лорд Дансені, і чис-
ленних циклів сучасного фентезі, де процвітають будь-які типи 
магічної спокуси та сексуальних стосунків). Одночасно й історії 
про магів-людей досить часто експлуатують мотив зваби та (обі-
цянки) задоволення (юна дівчина потрапляє в тенета старшого 
мага-чорнокнижника у «Викрадачі світла» Марії Румунської або 
в романі «Маг» Сомерсета Моема, прототипом головного героя 
якого став сам Алістер Кроулі; зваба є й у літературних текстах 
самого Кроулі, Діон Форчун чи інших езотериків, які писали ху-
дожні твори). 

6) ілюзорне / ефемерне
Створення потужних ілюзій характерне майже для кожного 

твору, де використана магія будь-якого типу. Одним із найяскра-
віших прикладів є, звісно, «Буря» Шекспіра, у якій дух Аріель за 
наказом мага Просперо створює фантастичний аудіо-візуальний 
«спектакль» для прибульців на острів.

Магія може включати широкий спектр ідей, практик і дій, які 
або узгоджуються з переважаючим релігійним чи раціоналістич-
ним світоглядом, або суперечать їм. Що більше, цей конфлікт од-
наково інтенсивний як із релігією, із її акцентом на ірраціонально-
му, так і з раціоцентричними системами й наукою. Як зауважують 
редактори антології «Визначаючи магію», «“магія”– це термін із 
надзвичайно різноманітною та амбівалентною семантикою: це 
диявольське мистецтво і шлях до богів, вона має природне і над-
природне походження, виступає свідченням людського глупства 
і вінцем наукової зухвалості, гріхом і чеснотою, вона шкідлива і 
корисна, підкорює чужій волі і наділяє владою, це акт відчужен-
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ня і самоствердження» (Otto and Stausberg, 2013, p. 3). Це, справді, 
окремий спосіб мислення, який завдяки використанню уяви та 
вмінню створювати ілюзії близький до художнього мислення.

Треба зауважити, що крім слова «magic» на позначення ма-
гічних феноменів і практик в англійській мові є цілий комплекс 
лексичних одиниць (sorcery (чаклунство), enchantment (чари), 
witchcraft (відьомство), wizardry (перекладається і як «магія», і як 
«чари» – залежно від контексту), glamour (певний тип магії, що 
створює потужні ілюзії; в українській мові слово «гламур» от-
римало інше значення, але утримує певні «магічні» конотації) 
тощо) і словосполучень, які можуть іноді використовуватися як 
синоніми, а іноді можуть номінувати окрему галузь магічного чи 
навіть протиставлятися, але всім їм властива амбівалентність. 

Модуси магічного

Отже, є певна суголосність між уявленнями про магію в реаль-
ному світі та тим, як її зображають у літературних творах. Для 
характеристики магії в літературі, можна запропонувати термін 
«модус магічного», що визначається тим типом магії, який функ-
ціонує у творі з результуючими жанровими конвенціями. Тобто 
магічне фантастичне припущення може реалізуватися через різ-
ні магічні модуси залежно від того, яку магію обирає / вигадує 
для свого твору автор. Ці модуси можуть змішуватися, але є пев-
на тенденція до сталості моделей. Що більше, наявність двох або 
більше модусів магічного в літературному творі може створювати 
надзвичайно цікаві колізії та проблематику твору, чим досить ча-
сто свідомо чи несвідомо користуються автори літератури фентезі. 
Літературні модуси магічного пов’язані з тими найбільш загаль-
ними типами магії й уявленнями про неї, які існують в культурі, 
зокрема в західноєвропейській і – вужче – у британській. 

Класифікувати магічні явища як у реальному світі, так і в ху-
дожній літературі – важке завдання. Проте такі класифікації 
досить часто застосовували, оскільки цілком очевидно, що вели-
чезний і заплутаний набір магічних ідей і практик має тенденцію 
розподілятися на певні категорії. Убачаючи проблемність таких 
класифікацій і щоби запобігти суто західноєвропейському – зву-
женому – розумінню магії, яке несе багато негативних конотацій, 
редактори антології «Визначаючи магію» навіть пропонують не 
використовувати термін «magic», а радше «patterns of magicity», 
який можливо перекласти як «патерни магічності» або «патер-
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ни магічного», причому термін «magicity» запозичено з сучасної 
фізики, де він означає «стан важкого ізотопу, при якому він має 
магічне число протонів та нейтронів і, таким чином, особливу 
стабільність» (Otto and Stausberg, 2013, p. 11). Автори висувають 
пропозицію розділити магічні феномени (або такі, які можуть 
ними вважатися за певних обставин) на «декілька нуклеарних 
сімей» за певною ознакою, як, скажімо, використання слів, зна-
ків, ритуалів тощо. Однак запропонований підхід, можливо, про-
дуктивний для досліджень суто магічних явищ, не виключає іс-
нування й інших таксономій. Одна з найбільш поширених та, де 
«магію іноді поділяють на «високу» магію інтелектуальної еліти, 
що межує з наукою, та «низьку» магію народних практик» (Gilbert 
at al., 2016). В англомовній літературі панує тенденція розрізняти 
магію та відьомство (witchcraft): «вивчення «відьомства» та «ма-
гії» часто йде різними шляхами: першим, наприклад, займають-
ся антропологи та соціальні історики, а другим – представники 
інтелектуальної історії та спеціалісти з західного езотеризму» 
(Otto and Stausberg, 2013, p. 3–4). 

Деякі дослідники виступають проти такого поділу, однак сто-
совно літератури він має сенс, оскільки в одному тексті часто 
функціонують маги та відьми і досить часто вони протиставле-
ні за якимось принципом: добро / зло, вченість / невігластво, ра-
ціональність / ірраціональність тощо; що більше, літературні (і 
фольклорні) історії про магів і відьом суттєво різняться за сю-
жетом, системою персонажів, використанням, проблематикою 
тощо. Є також ще одна царина магічного, яка зустрічається у 
англомовних літературних текстах і також певною мірою про-
тистоїть магії інтелектуальної еліти, але на інших засадах ніж 
відьомство / witchcraft. Характеризуючи стан літератури епохи 
Ренесансу в дослідженні «Англійська література шістнадцятого 
сторіччя, виключаючи драму» (1954), британський літературоз-
навець і письменник Клайв С. Льюїс зазначає, що «для середньо-
вічних літературних текстів характерний певний надлишок ма-
гії» (Lewis, 1954, p. 8). Але, як зауважує автор, це казкова / чарівна 
магія (faërie), яка «не могла викликати практичного або квазіна-
укового інтересу в жодній читацькій свідомості. Питати, як це 
було зроблено, – це виказати нерозуміння літературних жанрів» 
(Lewis, 1954, p. 8). Натомість Спенсера, Марло, Чепмена і Шекспі-
ра відрізняє зовсім інший підхід: «Він [маг] простує до свого ка-
бінету, книги відкриті, страшні слова вимовлені, душі занапаще-
ні» (Lewis, 1954, p. 8). Далі автор додає: «Неуважне ставлення до 
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цього факту призвело до дивних прочитань «Бурі», яка насправді 
не фентезі (як «Сон у літню ніч»), і не алегорія, а шекспірівська 
п’єса про магію (magia), тоді як «Макбет» – п’єса про чаклунство 
(goeteia). <…> Автор Єлизаветинських часів пише для публіки, 
яка вірить, що магія може відбуватися просто на сусідній вулиці. 
<…> Шекспірівський глядач вірив (а ті, хто говорить, що Шекспір 
не вірив, повинні це ще довести), що маги, дуже схожі на Проспе-
ро, можуть дійсно існувати» (Lewis, 1954, p. 8).

Тобто принаймні в літературних творах (а відтак і в колектив-
ній уяві) спостерігається певний поділ на типи магії. Тут Льюїс 
називає всі основні типи магічних уявлень, присутні у літерату-
рі: чари (faërie), чаклунство / відьомство (хоча він позначає його 
не словом «witchcraft», а словом «goeteia», але, як уже зауважу-
валося вище, в англійській мові використовують досить великий 
корпус «магічної лексики») і та сама магія інтелектуальної еліти, 
яку дослідники магії й релігії часто визначають як «вчена магія» 
(learned magic) і яка існує у двох варіантах – позитивному й нега-
тивному – як (умовно) біла (яскравий приклад – історія Проспе-
ро) і чорна магія (історія Доктора Фауста у варіанті Крістофера 
Марло). На основі такого поділу для британської (і ширше – ан-
гломовної) літератури можливо вивести три основні модуси ма-
гічного: модус Faërie (Чари), модус Witchcraft (Чаклунство або 
Відьомство) та модус (learned) Magic ((вчена) Магія). 

Незважаючи на те, що будь-який письменник має свободу 
вигадувати будь-яку магічну систему для своїх творів, загальна 
тенденція описувати магію у якомусь із трьох модусів або їхньої 
комбінації зберігається. Звісно, починаючи з ХХ сторіччя, особ-
ливо з другої половини, коли частиною англомовної літератури 
стають тексти, написані представниками колишніх колоніальних 
держав, які є носіями інших уявлень про магічне, ця типологія 
магічного зазнає змін. Але в діахронічному вимірі, починаючи з 
епохи Ренесансу, і навіть в сучасних текстах «білих» авторів, ця 
тенденція простежується досить виразно. Отже, які характерис-
тики має кожен із зазначених модусів і як вони впливають на 
тексто творення?

Почнемо з модусу (learned) Magic / (вчена) Магія. Цей тип ма-
гії остаточно сформувався в Європі в добу Ренесансу (багато до-
слідників західного езотеризму пов’язують цей факт із новим від-
криттям так званого Герметичного корпусу, що посилило вплив 
філософсько-магічного вчення Герметизму, відомого ще за анти-
чних часів, але до епохи Ренесансу воно перебувало на периферії 
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(Faivre, 2010, p. 35–37), і саме така магія з’являється в «Бурі» Віль-
яма Шекспіра й «Докторі Фаусті» Крістофера Марло та спароді-
йована у комедії Бена Джонсона «Алхімік» (Mebane, 1992, p. 3–4). 

Цей тип магії має тісні зв’язки із західною езотеричною тра-
дицією та передбачає наполегливе навчання й інтелектуальне 
освоєння магічного / окультного знання. Важливим є знання ста-
родавніх (латинська, грецька, іврит) та таємних мов (наприклад, 
енохіанська мова Джона Ді). Цей тип магічних практик був від-
носно соціально прийнятним навіть за часів панування церкви, 
яка антагоністично ставилася до магії взагалі, і певною мірою 
відповідав панівному християнському світогляду. У «Кембридж-
ській історії магії та відьомства» цей тип магії охарактеризовано 
таким чином: 

«…“вчена магія” – це класифікаційна категорія, яка охоплює 
значну частину того, що більш точно можна визначити як 
природну магію (natural magic), магію зображень, пророку-
вання майбутнього, алхімію та ритуальну магію. Подібність 
[цих практик] складається, наприклад, із загальної вихідної 
умови, що можна використовувати й маніпулювати прихо-
ваними, але природними силами, що присутні у створено-
му [Богом] світі; наявність експерта – мага або адепта – хто 
практикує їх; способів, за допомогою яких фахівець стає 
спеціалістом у цих практиках; галузей знань – лінгвістич-
них, математичних і технічних, необхідних для досягнення 
майстерності; витрат на атрибути та приладдя, необхідні 
для їхньої практики; виразного зв’язку – іноді реального, 
іноді уявного або надуманого – через джерела, тексти й 
поняття з Середземноморською старовиною; середовища – 
чернечого, академічного та придворного – де їх практикува-
ли; ролі книги як депозитарію відповідних знань і в якості 
певного інструменту в практиці; визначення цих практик як 
Scientia4, тобто таких, що відповідають актуальним на той 
час поняттям про раціональність як критиків, так і захис-
ників; і в цілому суперечливих і ненасильницьких способів, 
якими академічні, цивільні та церковні авторитети засу-
джували ці практики, якщо їх десь і колись взагалі засуджу-
вали» (Collins, 2015, p. 333).

4 Scientia – із лат. «знання» або «наука».
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Отже, від адепта вченої магії вимагається певний рівень інте-
лектуальної підготовки, а не лише наявності спеціальних магіч-
них здібностей (які, до речі, у даному випадку взагалі не обов’яз-
кові). Це цілком інтелектуальна практика, якій може навчитися 
кожен, хто хоче й може докласти істотних зусиль. Тому саме в тек-
стах, написаних у модусі (learned) Magic / (вчена) Магія, появля-
ються різні магічні школи, університети й академії (найвідоміші 
приклади: Гоґвортс із романів про Гаррі Поттера Джоан Роулінґ 
або така пародія на заклад магічної освіти, як Невидна Академія 
(Unseen University) з Дискосвіту Террі Пратчетта). Спостерігаєть-
ся також певний культ книги як вмістилища знання, і це завжди 
знаходить відображення в літературі, якщо головний магічний 
персонаж – маг. Так, за любов до магічних книжок Просперо з 
«Бурі» Шекспіра втратив своє герцогство й політичну владу; зана-
пащення Фауста у п’єсі Марло «Трагічна історія доктора Фауста» 
також починається з магічної книги. Структурно цей тип магії 
близький до наукового мислення (хоча магічна логіка базується 
на дещо інших засадах, ніж раціональне мислення), бо передба-
чає оперування певними причинно-наслідковими механізмами 
та раціональним осмисленням явищ, а в центр системи ставить 
людину та її свідомість. 

Окрім ретельного навчання, цей тип магії часто вимагає по-
свячення та утаємниченості – такий маг часто належить до якоїсь 
таємної організації чи ордену (як, наприклад, розенкрейцер За-
ноні з однойменного роману Едуарда Джорджа Булвер-Літтона). 
Важливе також утримання від використання і навіть ворожість 
до простолюдинських (жіночих) практик чаклунства або відьом-
ства, а також самодисципліна, самозречення та (іноді) благочестя 
(Borchardt, 1990, p. 73). У своєму позитивному типі так званої «бі-
лої магії» магічні контакти в ідеалі мають відбуватися тільки з 
добрими духами, ангелами (що намагався зробити як реальний 
Доктор Ді, так і його чисельні літературні іпостасі) і магічними іс-
тотами і тільки з добрими намірами (хоча при загальній «сірості» 
магії це навряд чи можливо). Цей тип магії також має свій темний 
аналог у формі так званої «чорної магії», яка в інтелектуальному 
плані вимагає всього того самого, що необхідно для прихильника 
«білої магії», але з негативною валентністю, часто для досягнення 
нечестивих цілей (яскравий приклад – роман «Викрадачі світла» 
Марії Румунської чи «Маг» Сомерсета Моема). У цьому випадку 
можливі магічні контакти з ким / чим завгодно, включно з духа-
ми померлих, демонічними істотами й Сатаною. У фольклорній 
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уяві для цього модусу магічного характерний мотив пакту із злою 
потойбічною істотою, часто задля отримання якогось важливого 
чи забороненого знання, що переходить і в літературну традицію 
(і не тільки англомовну). Цікаво, що історію про пакт зі злою по-
тойбічною істотою задля отримання технології дослідники фоль-
клору вважають найдавнішою індоєвропейською казкою («Ко-
валь і Диявол»), якій уже понад шість тисяч років (Graça da Silva 
and Tehrani, 2016). Тобто це надзвичайно стійкий і відтворюваний 
магічний наратив, який особливо закріпився в західній традиції. 
Також саме історія про темного мага пізніше, вже у ХІХ сторіччі, 
трансформується в історію про (божевільного) вченого, який шу-
кає заборонене знання або безсмертя (Віктор Франкенштейн або 
ж Доктор Моро), частково поглинаючи / інкорпоруючи історію 
про білого мага. Цікаво, що досить поширеним у цьому модусі є 
мотив протистояння між умовно білими і умовно чорними мага-
ми (мотив досить поширений у сучасному англомовному фентезі, 
найбільш відомий приклад – романи про Гаррі Поттера, також 
виразний приклад – роман «Місячна дитина» Алістера Кроулі).

До того ж, будучи інтелектуалізованою практикою, вчена 
магія неминуче була сферою компетенції чоловіків, оскільки 
лише чоловіки протягом століть мали доступ до освіти. Це знову 
знайшло відображення в літературі, де до ХХ століття ми майже 
не зустрічаємо жінок-магів (у більшості мов, включно з україн-
ською, навіть нема жіночого відповідника слова «маг», якщо не 
враховувати такі неологізми як «магиня», «магічка», «магесса» 
тощо), хоча відьми, чаклунки чи чарівниці фігурують у достатній 
мірі. У «Кембриджській історії магії та відьомства» підкреслю-
ється, що того, хто практикував учену магію, латиною називали 
«magus», і «маги (mages) були ще більше виключно чоловіками, 
ніж maleficiae (відьми) були жінками» (Collins, 2015, p. 333). Про 
цей специфічний розподіл основних магічних царин на чоловічу 
й жіночу сфери, із закріпленням за жіночою сферою негативної 
та невченої магії, написано досить багато, однак тут ми зауважи-
мо, що і в літературі жіночі магічні персонажі значно частіше, ніж 
чоловічі, є носіями негативних або виразно амбівалентних магіч-
них сил.

Магічною цариною, стабільно закріпленою за жінками, при-
наймні у західноєвропейській (і британський традиції) є witchcraft 
(дослівно – «відьмине ремесло»), що можна перекладати як чак-
лунство, але точніше – відьомство. У контексті західної культу-
ри відьомство було переважно жіночою практикою і донедавна 
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потужно демонізувалося. Прикметно, що «Енциклопедія Бри-
таніка» описує «magic» та «witchcraft» як два окремих явища (у 
двох окремих статтях, див. Gilbert at al., «Magic», 2016 та Lewis 
and Russell, «Witchcraft», 2022), які пов’язані, але все ж таки різ-
ні. І хоча дослідники магічних феноменів та езотеризму можуть 
заперечувати цю дихотомію, вона все ще активно присутня в за-
хідноєвропейській (і не тільки) масовій свідомості, чому є підтвер-
дженням надзвичайна кількість і літературних, і кінематографіч-
них творів (наприклад, магічне протистояння Доктора Стренджа 
та Багряної Відьми з останнього фільму про вченого мага «Доктор 
Стрендж: У мультивсесвіті божевілля» 2022 року). 

Отже, в англомовній традиції все ще присутня дихотомія «ма-
гія проти відьомства». Перше слово є також парасольковим тер-
міном для всього, що є або може сприйматися як магічне, і досить 
часто виступає синонімом вченої магії, тоді як відьомство, хоча і 
є універсальним явищем з більш-менш подібними характеристи-
ками по всьому світу, у західному світі традиційно сприймається 
як те, що

«практикують (старі) жінки, які таємно влаштовують вно-
чі оргії з Дияволом та займаються канібалізмом і чорною 
магією. Визначене таким чином відьомство існує більше 
в уяві, аніж у будь-якій об’єктивній реальності. Проте цей 
стереотип має давню історію і створив у багатьох культурах 
життєздатне пояснення зла, що існує у світі. Інтенсивність 
таких уявлень найкраще представлена європейським полю-
ванням на відьом XIV – XVIII століть. Однак відьомство й 
пов’язані з ним ідеї ніколи не зникають із масової свідомо-
сті та (не без впливу народних казок, у яких образ страшної 
відьми досить поширений) час від часу з’являються у теле-
візійник програмах, кінематографі та художній літературі» 
(Lewis and Russell, 2022).

Якими б чудернацькими не були ці уявлення, вони мали у 
свій час цілком реальний вплив на життя людей (жертви полю-
вань на відьом, на жаль, не літературні вигадки) і залишаються 
надзвичайно стійкими у своєму стереотипному вживанні. Отже, 
відьми – це передусім жінки, і вони практикують магію (у розши-
реному значенні цього поняття), але ця магія вважається шкід-
ливою і має катастрофічні наслідки для тих, на кого скерований 
магічний вплив (згадаймо хоча би Макбета). Часто вважається, 
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що відьми мають уроджені здібності або набувають їх у резуль-
таті якоїсь катастрофічної події чи емоційного потрясіння. Певне 
навчання та передача знань (наявність магічних книг) можливі, 
але не обов’язкові, багато що сприймається інтуїтивно. Часто за-
няття відьомством передбачає укладання пакту з демонічною / 
потойбічною істотою, яка стає фамільяром відьми й допомагає 
їй у магічних маніпуляціях або скеровує магічну енергію. Нікуди 
не зникають і польоти на мітлах чи якісь інші способи левітації 
(наприклад, цикл про Гаррі Поттера, хоча у цьому творі вже по-
стмодерної епохи на мітлах літають і чоловіки-чарівники). Ціка-
во, що навіть зараз, коли негативне ставлення до відьомства під 
впливом багатьох чинників зникає і в культурі, і в літературних 
текстах, більшість із зазначених стереотипних уявлень все одно 
залишаються (так само, як і залишається образ страшної відьми, 
що наче постає зі сторінок «Молоту відьом»). Однак якщо говори-
ти про англомовну літературну (і кінематографічну) традицію, то 
відьми в обох варіантах (нейтральному й жахливому) більше ці-
кавлять все ж таки американців, які створили величезний корпус 
текстів у модусі Witchcraft / Відьомство, де головними героїнями 
або ключовими персонажами є відьми («Іствікські відьми» Джона 
Апдайка або численні літературні та кінематографічні інтерпре-
тації процесу над салемськими відьмами тощо).

Отже, люди практикують вчену магію (magic) та відьомство 
(witchcraft), і саме люди найчастіше (але необов’язково) будуть 
протагоністами чи носіями магічних потенцій в оповідях, на-
писаних у модусах (learned) Magic / (вчена) Магія та Witchcraft / 
Відьомство. Але існує і третій тип магічного, який побіжно згадав 
К. С. Льюїс, і вичерпно описав Дж. Р. Р. Толкін у його знаменитому 
есе «Про чарівні історії» («On Fairy-stories») як Faërie (можна пе-
рекласти як Чари). У цьому есе Толкін зазначав, що «саме поняття 
Faërie можна точніше за все перекласти як Магія – але це магія 
особливого настрою та сили, вона знаходиться на найдальшому 
полюсі від вульгарних винаходів старанного і працьовитого вче-
ного мага [magician]» (Tolkien, 1983, p. 114). Магія Faërie, або як 
ще її визначає Дж. Р. Р. Толкін «Enchantment» (також можна пере-
класти як Чари), здатна створювати потужні фантазії, які дозво-
ляють людині вірити у «вторинний світ» первинною вірою, пере-
живати його безпосередньо як реальність. Це магія нелюдського 
походження (elvish craft), вона природно властива чарівним істо-
там, а людина іноді може досягати її через мистецтво. Ця магія 
досить небезпечна, наскільки може бути небезпечною фантазія. 
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Магію ж як таку, на відміну від чарів ельфів, Дж. Р. Р. Толкін ви-
значає як «операції Мага» (Ibid., p. 194), і вона «призводить або 
претендує на те, щоб призводити, до змін у Первинному Світі» 
(Ibid., p. 143). Магія відрізняється і від чарів ельфів, і від мисте-
цтва людей: «це не мистецтво, а технологія; і вона прагне до вла-
ди в цьому світі, до підкорення речей та чужої волі» (Ibid.). Тобто 
для Дж. Р. Р. Толкіна магія людей ближча до науки та технології. 
І саме така, наближена до технології магія, яка допомагає стро-
ювати магічні артефакти, здатні впливати на матеріальний світ 
(Сильмарили, персні влади та Єдиний Перстень), приносить зло у 
вторинний світ, створений Толкіном, а найбільш чутливими до її 
зловісного впливу є люди (саме люди стають назґулами).

Магія типу Faërie / Чари постає з міфологічної і фольклорної 
традицій Британських островів і нерозривно пов’язана з уявлен-
нями про фейрі (клас надприродних антропоморфних істот, який 
може включати і ельфів, і ірландських сидів, і шотландські Бла-
гий та Неблагий двори (the Seelie Court, the Unseelie Court), і вал-
лійську Прекрасну Родину (Tylwyth Teg) тощо (Briggs, 1978, p. X)). 
Ці уявлення подекуди живі і понині та стали надзвичайно родю-
чим ґрунтом для створення незліченних фентезі-саг про королів-
ства фейрі по обидва боки океану. 

Якщо узагальнити, Faërie / Чари – це магія чарівних істот 
(не-людей), якій вони не навчаються, а просто нею володіють від 
народження / виникнення, бо вона є невід’ємною частиною їхньої 
природи. Це найбільш незрозумілий людині, а тому найбільш мо-
гутній тип магії – саме за її допомогою може відбуватися майже 
все, що завгодно. Люди вірили (а іноді ще вірять) у існування пев-
ної країни або місця, де вона присутня і де перебувають її носії5, у 
здатність цих істот призупиняти перебіг часу у цій країні або де їм 
захочеться, створювати потужні ілюзії, міняти зовнішність (свою 
і того, на кого скерований магічний вплив). Носії цієї магії часто 
володіють багатствами і могутніми магічними артефактами (ме-
чами, котлами, коштовностями, магічними перснями), якими 
вони можуть нагородити смертних за якісь заслуги чи тому, що 
їм так заманеться. Ця магія потужно амбівалентна, надзвичай-
но зваблива (часто навіть еротично заряджена, адже фейрі часто 

5 Fairyland або Faërie, останній термін в англійській мові може познача-
ти і тип магії, і країну/місце, де живуть істоти-носії цієї магії (fairies), 
і сам магічний народ.
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вступають зі смертними в сексуальні і навіть шлюбні стосунки6) 
і максимально незрозуміла людині. Від носія цієї магічної сили 
можливо очікувати як добра, так і зла, причому причини, із яких 
ця істота буде ставитися до вас прихильно або вороже, також важ-
ко збагнути. Однак закон відплати чи вдячності працює (майже) 
завжди. Ця магія і складає третю, важливу царину магічного і 
присутня в текстах, написаних у модусі Faërie / Чари або таких, 
де модуси змішуються та протиставляються (яскравий приклад 
«Джонатан Стрейндж і містер Норрелл» Сюзанни Кларк, у яко-
му вчені маги-люди перебувають у протистоянні з королем фейрі, 
що й складає головну колізію роману).

Отже, співвідношення між цими трьома загальними царинами 
магічного та літературними модусами, які їм відповідають, мож-
на графічно зобразити так:

Схема унаочнює, як ці царини можуть перетинатися й подеку-
ди бути взаємозалежними (так, магу може знадобитися магічний 
помічник-фейрі, або відьма не обов’язково буде неписьменна й 
знатиметься на вченій магії тощо), тяжіючи до центрального ядра 
загальномагічного як влади таємно впливати на світ чи створю-
вати ілюзію такої влади.

6 Так у романі Гоуп Міррліз «Луд Туманний» герцог Обрі, який нале-
жить до раси фейрі, відрізняється своєю грайливою хіттю та прихо-
дить на весілля людей, щоби скористатися правом першої ночі. Дуже 
поширений у цьому модусі мотив чарівної нареченої/дружини. 
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У кожному з названих модусів магічного формується певний 
тип магічної історії – такого типу наративу, у якому йдеться про 
події, керування якими передбачає застосування магії або її імі-
тації. Епоха Ренесансу в британській літературі дає ключові тек-
сти в усіх модусах магічного в умовно чистому вигляді7. Це три 
п’єси Шекспіра: «Сон літньої ночі» (Чари), «Макбет» (Відьомство) 
та «Буря» (Біла Магія); п’єса Крістофера Марло «Трагічна історія 
доктора Фауста» (Чорна Магія) та п’єса Бена Джонсона «Алхімік» 
(Осміяння магії). Остання п’єса показує процес руйнування магії 
та перетворення її на практику шарлатанів, у ній спародійовані 
й висміяні магічні (алхімічні) маніпуляції, оскільки раціональна 
ментальність, що народжується в цей період, уже піддавала сум-
ніву дієвість магічних практик, що зумовило все більшу езоте-
ризацію магічної традиції, яка триватиме до епохи романтизму 
й вибуху окультного ХІХ сторіччя. Ці магічні історії, внаслідок 
своєї впливовості, виступають своєрідними матрицями / кодами 
для створення вже інших «магічних історій» наступних періодів 
розвитку літератури і вже не тільки британської, але й узагалі 
англо мовної. 
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